
Ситуация накаляется!

А: Вы только что купили билет на поезд. Вы вдруг понимаете, что перепутали (=confused/ mixed up) дату. Вы хотите поменять билет.

Б: А купил билет, который не подлежит возврату (= nonrefundable). Он(а) не может вернуть (=return) или поменять (=change) его.

Выражение: (Я) не могу поверить! Это просто смешно! (=I can’t believe it! This is ridiculous!)
Ситуация накаляется!

A: Вы идете куда-то вечером со своей девушкой. На ваш взгляд, она одета неподобающе (=dressed inappropriately).

Б: Ваш парень очень ревнивый (=jealous). Ему не нравится, когда другие мужчины обращают на вас внимание. И вообще, у него паранойя. (=he is paranoid)

Выражение: Ты меня достал(а)! (=I’m sick and tired of you!)

Ситуация накаляется!

A: Вы с ребенком в большом парке развлечений (=amusement park). Вам пора идти, и вы не можете стоять в очереди на еще один аттракцион (=ride).

Б: Ты очень, очень хочешь прокатиться на огромных американских горках (=roller coaster). Это самый крутой аттракцион (=ride), но твои родители хотят уходить.

Выражение: Все! С меня хватит! (=That’s it! I’ve had enough!)
Ситуация накаляется!

A: У вас очень болит живот. Вы пришли в поликлинику, и медсестра сказала, что вас примут (=see you) через 10 минут. Вы ждете уже 45 минут.

Б: Вы медсестра.
Выражение: Я НЕ ПОВЫШАЮ ГОЛОС! / Я НЕ КРИЧУ!!! (=I’m not raising my voice! / I AM NOT SHOUTING!!!)

Ситуация накаляется!

A: Вы - родитель. Ваш сын каждые выходные приходит только под утро (=in the small hours, by early morning). Вы не против, но вы уже много раз просили его звонить вам в течение (=during, in the duration of) ночи. 

Б: Ваши родители слишком строгие. Они никак не могут привыкнуть, что вы уже не маленький мальчик, и постоянно вам звонят и не дают вам покоя (=won’t leave you in peace).
Выражение: Последний раз предупреждаю! Потом пеняй на себя. (=This is the last warning! Then you can blame only yourself.)

Ситуация накаляется!

A: Ваш сосед по комнате очень неопрятный (=sloppy), и вы уже несколько раз говорили с ним на эту тему. Вы позвали (=пригласили) друзей к себе сегодня вечером. Вы приходите домой и видите, что вещи вашего соседа разбросаны по всей комнате (=scattered around the room). Вы в бешенстве (=You are very mad).
Б: Вы очень заняты и у вас нет времени убираться. Вам надо завтра сдавать эссе, у вас нет ни на что времени, а ваш сосед к тому же (=on top of that) позвал в гости друзей.
Выражение: Ты меня бесишь! (=You’re pissing me off/ you’re getting on my nerves!)

Ситуация накаляется!

A: Вы возвращаетесь домой из отпуска, заходите в гараж и замечаете на машине большую вмятину. Ваш 14-тилетний сын оставался дома один, и вы уверены, что он брал машину без спроса (=without permission) и попал в аварию (=got into an accident).

Б: Вы взяли машину родителей покататься, пока они были в отпуске. Но вы не попадали в аварию! Кто-то, наверное, въехал в нее, когда вы припарковали (=park) ее на улице.
Выражение: Я здесь ни при чем! (=It’s not my fault! / “I don’t have anything to do with it”)

